
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

300-70041 (AF810DW)
ΦΡΙΤΕΖΑ ΑΕΡΟΣ ΜΕ ΑΠΟΣΠΩΜΕΝΟ ΚΑΔΟ ΚΑΙ ΠΑΡΑΘΥΡΟ 8L 1800W ΜΑΥΡΗ

AIR-FRYER WITH REMOVABLE BASKET AND WINDOW 8L 1800W BLACK
1800W, 220-240V, 50/60Hz
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ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα 
σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέ-
λεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρη-
σιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε 
τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. 
Μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά και κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 
Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή στις πληροφορίες ασφαλείας. 

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
• �Είναι απαραίτητο να διαβάσετε και να κατανοήσετε όλες τις οδηγίες ασφάλειας και 

λειτουργίας πριν από τη εγκατάσταση. Εάν η συσκευή χρησιμοποιείται για πρώτη 
φορά, διατηρήστε τις οδηγίες  ασφαλείς για μελλοντική αναφορά. 

• �Σε περιπτώσεις που χρειάζεται να γίνει η σύνδεση με απευθείας  παροχή ρεύματος 
είναι απαραίτητο να γίνει απο εξειδικευμένο άτομο. Η λανθασμένη εγκατάσταση και 
χρήση μπορούν να προκαλέσουν κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.

• �Ο καθαρισμός μπορεί να γίνει με ένα στεγνό και καθαρό πανί ή με τη χρήση ουδέτερου 
καθαριστικού. Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή διαβρωτικά προϊόντα. Σε περίπτωση 
που είναι υγρή η επιφάνεια περιμένετε να στεγνώσει, πριν το χρησιμοποιήσετε. 
Αποφύγετε την επαφή με υγρά σε όλα τα ηλεκτρικά μέρη.

• �Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και ανήλικους.
• �Η εγγύηση δεν ισχύει πλέον όταν υπάρχουν ελαττώματα στο προϊόν που προέρχονται 

από ζημιά ή όταν τα μέρη του προϊόντος έχουν αλλοιωθεί από μη εξουσιοδοτημένα 
άτομα καθώς και μετά από τυχόν επέμβαση  στο περιεχόμενο της συσκευής από 
ακατάλληλο χειρισμό ή κακή χρήση. 

• �Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για την ασφαλή χρήση και εγκατάσταση. Καθώς θα 
αποσυσκευάζετε το προϊόν, ελέγξτε για ζημιές. Σε αυτή την περίπτωση ενημερώστε 
τον προμηθευτή σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Οι ηλεκτρολογικές συνδέσεις πρέπει να γίνονται από εξειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο και σύμφωνα με τους ευρωπαϊκούς κανόνες για τις ηλεκτρικές εγκαταστάσεις. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΟΥΔΕΜΙΑ ΕΥΘΥΝΗ ΦΕΡΕΙ Η ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.  
Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΠΕΛΑΤΗ. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εγκατάσταση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει 
την παροχή ρεύματος. Μην ενεργοποιήσετε την παροχή ρεύματος έως ότου εγκατασταθεί 
πλήρως η συσκευή και είναι έτοιμη για χρήση.

Η EUROLAMP ΑΒΕΕ διατηρεί το δικαίωμα να ερμηνεύει και να τροποποιεί το περιεχόμενο 
αυτού του εγγράφου ανά πάσα στιγμή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety 
information.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 

SAFETY RECOMMENDATIONS
• �It is essential to read and understand all the safety and operating instructions before 

the installation. If this is your first time using the device, keep the instructions secure for 
future reference.

• �In cases where the connection to a direct power supply needs to be made, it is necessary 
to be done by a qualified person.

• �It can be cleaned with a dry and clean fabric or with a use of neutral detergent. Do not 
use solvents or corrosive products. In case that the surface is wet, wait until it gets dry 
and then use it. Avoid contact on all electrical parts with liquids.

• �The device should be kept out of the reach of children and minors.
• �The warranty is no longer valid when there are defects in the product where come from 

damages or when the parts of the product has been damaged by unauthorized persons 
as well as after any intervention on the device due improper handling or misuse.

• �Follow the instructions below for safe use and installation. As you unpacking the product, 
check for damages. In that case, please inform your supplier.

ATTENTION: Electrical connections must be made by a qualified electrician  
and in accordance with European rules for electrical installations.

IMPORTANT: THE COMPANY IS NOT RESPONSIBLE FOR THE INSTALLATION. 
INSTALLATION IS THE SOLE RESPONSIBILITY OF THE CUSTOMER.

CAUTION: Before installing the device, be sure to turn off the power supply. Do not turn  
on power until the device is fully installed and ready for use.

EUROLAMP SA reserves the right to interpret and amendment the content of this document at 
any time without prior notice.
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H ΦΡΙΤΕΖΑ ΑΕΡΟΣ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί σε εφαρμογές όπως: χώρους κουζίνας 
προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα, αγροτικές 
κατοικίες, από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα οικιστικά περιβάλλοντα.

Αυτό το εγχειρίδιο παρέχει οδηγίες για όλες τις λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά της 
φριτέζας αέρα, καθώς και οδηγίες για τη συναρμολόγηση, τη λειτουργία, τον καθαρισμό 
και τη συντήρηση της συσκευής. Παρακαλούμε διαβάστε όλες τις οδηγίες ασφαλείας και 
τις κατευθύνσεις για ασφαλή χρήση ανά πάσα στιγμή. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για 
μελλοντική χρήση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΔΙΚΛΕΙΔΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Κατά τη χρήση ηλεκτρικών συσκευών, πρέπει πάντα να τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις 
ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των εξής:
1.	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά ή άτομα με μειωμένες σωματικές, 

αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν 
υπάρχει επίβλεψη.

2.	 Όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται κοντά σε παιδιά, απαιτείται στενή 
επίβλεψη. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν 
με την συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνεται 
από παιδιά, εκτός εάν επιβλέπονται.

3.	 Ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην κύρια τάση πριν 
συνδέσετε τη συσκευή.

4.	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το φις, το κεντρικό καλώδιο ή η ίδια η συσκευή 
έχει υποστεί ζημιά. Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το φις είναι σωστά τοποθετημένο στην 
πρίζα τοίχου.

5.	 	Μην λειτουργείτε καμία συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ή φις, μετά από 
δυσλειτουργία της συσκευής ή αν η συσκευή έχει υποστεί βλάβη με οποιονδήποτε 
τρόπο. Επιστρέψτε τη συσκευή στο εξουσιοδοτημένο σέρβις για εξέταση, επισκευή ή 
ρύθμιση.

6.	 	Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται πάνω από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου 
και μην το αφήνετε πάνω σε καυτές επιφάνειες.

7.	 	Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το καλώδιο, τα βύσματα ή τη συσκευή 
σε νερό ή άλλο υγρό.

8.	 	Μην συνδέετε τη συσκευή στην πρίζα και μη χειρίζεστε τον πίνακα ελέγχου με βρεγμένα 
χέρια.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΠΑΡΑΚΑΛOYME ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
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9.	 Ποτέ μην συνδέετε αυτή τη συσκευή σε εξωτερικό διακόπτη χρονοδιακόπτη ή 
ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού για να αποφύγετε επικίνδυνες καταστάσεις. Για να 
αποσυνδέσετε, απενεργοποιήστε τη συσκευή και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το φις από 
την πρίζα τοίχου.

10.	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά, όπως τραπεζομάντιλα 
ή κουρτίνες. Οι προσβάσιμες επιφάνειες ενδέχεται να ζεσταθούν κατά τη χρήση. Μην 
τοποθετείτε πάνω ή κοντά σε καυτό καυστήρα αερίου ή ηλεκτρικό καυστήρα ή σε 
θερμαινόμενο φούρνο.

11.	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω σε τοίχο ή πάνω σε άλλες συσκευές. Αφήστε 
τουλάχιστον 10 εκατοστά ελεύθερο χώρο στο πίσω μέρος και στις πλευρές και 10 
εκατοστά ελεύθερο χώρο πάνω από τη συσκευή. Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω στη 
συσκευή.

12.	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλο σκοπό από αυτόν που περιγράφεται στο 
παρόν εγχειρίδιο. Η χρήση εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή 
της συσκευής μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς.

13.	 Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι συνδεδεμένη στην πρίζα.
14.	 Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν μετακινείτε μια συσκευή που περιέχει καυτό 

λάδι ή άλλα καυτά υγρά.
15.	 Μην αγγίζετε τις καυτές επιφάνειες, χρησιμοποιήστε τη λαβή. Κατά το μαγείρεμα στον 

αέρα, ο καυτός ατμός απελευθερώνεται μέσω των ανοιγμάτων εξόδου αέρα. Κρατήστε 
τα χέρια και το πρόσωπό σας σε ασφαλή απόσταση από τον ατμό και από τα ανοίγματα 
εξόδου αέρα. Προσέχετε επίσης τον καυτό ατμό και τον αέρα όταν αφαιρείτε το καλάθι 
από τη συσκευή.

16.	 Μετά τη χρήση της συσκευής, αποφύγετε την επαφή με το καυτό μέταλλο στο εσωτερικό 
της. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή και αφήστε 
τη συσκευή να κρυώσει πριν από τον καθαρισμό.

17.	 Αποσυνδέστε αμέσως τη συσκευή από την πρίζα εάν δείτε σκούρο καπνό να βγαίνει 
από τη συσκευή. Περιμένετε να σταματήσει η εκπομπή καπνού πριν αφαιρέσετε το 
καλάθι από τη συσκευή.

18.	 Μην χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.
19.	 Μόνο για οικιακή χρήση.

GR
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ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΛΩΔΙΟΥ ΚΑΙ ΒΥΣΜΑΤΟΣ
•	 Παρέχεται ένα κοντό καλώδιο τροφοδοσίας ρεύματος για να μειωθεί ο κίνδυνος 

εμπλοκής με ένα μακρύτερο καλώδιο.
•	 Μπορούν να χρησιμοποιηθούν καλώδια προέκτασης, εάν η χρήση τους γίνεται με 

προσοχή.
•	 Εάν χρησιμοποιηθεί καλώδιο προέκτασης: 	 

Α. Η αναγραφόμενη ηλεκτρική ονομαστική ισχύς του καλωδίου προέκτασης 
πρέπει να είναι τουλάχιστον ίση με την ηλεκτρική ονομαστική ισχύ της συσκευής.  
Β. Το μακρύτερο καλώδιο θα πρέπει να είναι τοποθετημένο έτσι ώστε να μην κρέμεται 
πάνω από τον πάγκο ή την επιφάνεια του τραπεζιού, όπου μπορεί να τραβηχτεί από 
τα παιδιά ή να σκοντάψουν πάνω του.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Αυτή η φριτέζα θερμού αέρα παρέχει έναν εύκολο και υγιεινό τρόπο μαγειρέματος των 
αγαπημένων σας φαγητών. Χρησιμοποιώντας την ταχεία κυκλοφορία του θερμού αέρα  
είναι σε θέση να φτιάξει πολλά πιάτα. Το καλύτερο μέρος είναι ότι η φριτέζα θερμού αέρα 
θερμαίνει τα τρόφιμα προς όλες τις κατευθύνσεις και τα περισσότερα από τα συστατικά 
δεν χρειάζονται καθόλου λάδι. 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ:
Voltage: 220-240V~50/60Hz  ♦  Wattage: 1800 Watts  ♦  Χωρητικότητα: 8 Λίτρα
Ρυθμιζόμενη θερμοκρασία: 76-200ºC  ♦  Χρονοδιακόπτης: (0-60 min)

ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
1.	 Οθόνη / Πίνακας ελέγχου
2.	 Σχάρα
3.	 Δοχείο μαγειρέματος
4.	 Διάφανο παράθυρο

GR

1

4

2

3



- 7 - 

GR

ΠΡΟΘΈΡΜΑΝΣΗ

ΥΠΕΝΘΎΜΙΣΗ ΑΝΑΚΑΤΈΜΑΤΟΣ

Όταν ενεργοποιηθεί , η φριτέζα αέρα θα προθερμαθεί και θα σας ενημερώσει πότε να 
προσθέσετε το φαγητό.
Πατήστε ΠΡΟΘΕΡΜΑΝΣΗ για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την προθέρμανση 
πριν πατήσετε την επιλογή ΕΝΑΡΞΗ.
Όταν η επιλογή της προθέρμανσης είναι ενεργοποιημένη, η ένδειξη PREHEAT θα 
εμφανίζεται με κόκκινο χρώμα στην οθόνη.

Όταν ενεργοποιηθεί, η φριτέζα αέρα θα σας ζητήσει να γυρίσετε το φαγητό στα μισά του
χρόνου μαγειρέματος.	  
Πατήστε TURN REMINDER για να το ενεργοποιήσετε ή να το απενεργοποιήσετε πριν
πατήσετε την έναρξη.	  
Όταν το TURN REMINDER είναι ενεργοποιημένο, το TURN εμφανίζεται με κόκκινο χρώμα 
στην οθόνη.	

Πρόγραμμα Θερμοκρασία

Μείωση
Θερμοκρασίας / Χρόνου

Εναλλαγή μεταξύ 
Θερμοκρασίας / Χρόνου

Κουμπί
λειτουργίας

Αύξηση
Θερμοκρασίας / Χρόνου

Έναρξη Υπενθύμιση
ανακατέματος

ΑκύρωσηΠροθέρμανση

Χρονοδιακόπτης Πρόγραμμα
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ΟΘΟΝΗ, °C, & ΗΧΟΣ
Ακολουθούν οι ενδείξεις και οι ειδοποιήσεις της οθόνης για τις οδηγίες μαγειρέματος.

PRE HEATPRE HEAT
Η φριτέζα αέρος προθερμαίνεται.

Add FoodAdd Food
Η φριτέζα αέρος είναι προθερμανσμένη μπορείτε να προσθέσετε το φαγητό

Turn FoodTurn Food
Ανακατέψτε το φαγητό

EndEnd
Το μαγείρεμα έχει ολοκληρωθεί.

ΕΝΑΛΛΑΓΉ °C
Για εναλλαγή μεταξύ της απεικόνισης της θερμοκρασίας σε Φαρενάιτ και Κελσίου, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο το TEMP / TIME.

ΣΙΓΑΣΗ ΗΧΟΥ
Για να σιγάσετε τον ήχο της φριτέζας αέρα, πατήστε και κρατήστε πατημένο το STOP / 
CANCEL. Για να ενεργοποιήσετε τον ήχο, πατήστε και κρατήστε ξανά πατημένο το STOP / 
CANCEL.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η φριτέζα εξακολουθεί να ηχεί στις επιλογές μαγειρέματος.

GR
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ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΑ

ΠΡΟΓΡ. ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΧΡΟΝΟΣ ΠΡΟΘΕΡΜΑΝΣΗ ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΕΠΙΛ. ΕΥΡΟΣ ΠΡΟΕΠΙΛ. ΕΥΡΟΣ ΠΡΟΕΠΙΛ. ΕΠΙΛΟΓΗ ΠΡΟΕΠΙΛ. ΕΠΙΛΟΓΗ

2000C 76-2000C 20 min 1-60 min on P on P

2000C 76-2000C 15 min 1-60 min on P on P

2000C 76-2000C 25 min 1-60 min on P on P

1900C 76-2000C 6 min 1-60 min off P off P

1500C 76-2000C 15 min 1-60 min off P off P

1600C 76-2000C 25 min 1 min - 2 h on P off P

2000C 76-2000C 25 min 1 min - 2 h on P on P

2000C 2000C 12 min 1-60 min on P on P

560C 34-760C 8 h 30min - 24 h off n/a off P

940C 66-940C 30 min 1 min - 8 h off n/a off n/a

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η ένδειξη υποδεικνύει ότι η υπενθύμιση προθέρμανσης και του 
ανακατέματος μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί πατώντας το κουμπί 
ΠΡΟΘΕΡΜΑΝΣΗ / ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ ΑΝΑΚΑΤΕΜΑΤΟΣ πριν πατήσετε το START.
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
1.	 Αφαιρέστε όλα τα αυτοκόλλητα συσκευασίας και τις ετικέτες από τη φριτέζα, 

συμπεριλαμβανομένης της ταινίας που στερεώνει το καλάθι στη συσκευή.
2.	 Για να βγάλετε το καλάθι για καθαρισμό, αφαιρέστε την ταινία που το ασφαλίζει στη 

θέση του. Στερεώστε τη μονάδα με το ένα χέρι και τραβήξτε τη λαβή κατ’ ευθείαν 
προς τα πίσω με το άλλο χέρι.

3.	 Καθαρίστε σχολαστικά το καλάθι και το δοχείο με ζεστό νερό, υγρό πιάτων και ένα 
μαλακό σφουγγάρι.

4.	 Σκουπίστε τον εσωτερικό θάλαμο και το εξωτερικό της φριτέζας αέρα με ένα υγρό 
πανί.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κατά τη διάρκεια των πρώτων χρήσεων, μπορεί να υπάρχει μια μυρωδιά 
«καυτού πλαστικού». Αυτό είναι απολύτως φυσιολογικό στις νέες φριτέζες αέρα, καθώς 
το υλικό θερμαίνεται για πρώτη φορά. Θα εξαφανιστεί μετά τις πρώτες χρήσεις.

ΠΡΟΣΟΧΗ:	
Μην τοποθετείτε τίποτα πάνω στη φριτέζα.

Μην τοποθετείτε τη φριτέζα αέρος πάνω σε τοίχο ή πάνω σε άλλες συσκευές. Είναι 
σημαντικό να αφήνετε τουλάχιστον 10 εκατ. ελεύθερο χώρο γύρω από το πίσω μέρος 
και τις πλευρές και 10 εκατ. ελεύθερο χώρο πάνω από τη φριτέζα αέρα, ώστε να 
υπάρχει σωστός εξαερισμός.

Μην γεμίζετε το καλάθι με λάδι, λίπος για τηγάνισμα ή οποιοδήποτε άλλο υγρό - αυτή η 
συσκευή λειτουργεί με την κυκλοφορία θερμού αέρα.

Όταν ψεκάζετε το φαγητό για πιο τραγανό φινίρισμα, συνιστούμε να χρησιμοποιείτε 
κανονικό μαγειρικό λάδι αντί για σπρέι μαγειρικής, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στην αντικολλητική επίστρωση.

Συνιστάται				    Δεν συνιστάται
Μπουκάλι ψεκασμού λαδιού			  Σπρέι μαγειρέματος
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ΧΡΗΣΗ
1.	 Τοποθετήστε τη φριτέζα αέρος σε μια σταθερή, επίπεδη και ανθεκτική στη θερμότητα 

επιφάνεια.
2.	 Τοποθετήστε το δίσκο με τα ψιλοκομμένα τρόφιμα μέσα στο καλάθι και σύρετέ το 

μέσα στη φριτέζα αέρος.
3.	 Συνδέστε τη φριτέζα αέρος στη πρίζα.
4.	 Πατήστε το εικονίδιο λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε τη φριτέζα αέρος. 

 
 
 

 

5.	 Πατήστε την επιθυμητή προεπιλογή. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η προκαθορισμένη 
θερμοκρασία και ώρα. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6.	 Πατήστε TEMP / TIME για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία / το χρόνο. Πατήστε τα 
εικονίδια + και - για να αυξήσετε και να μειώσετε τη θερμοκρασία / το χρόνο. 
 
 
 

 

7.	 Πατήστε ΠΡΟΘΕΡΜΑΝΣΗ / ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ ΑΝΑΚΑΤΕΜΑΤΟΣ για να ενεργοποιήσετε 
ή να απενεργοποιήσετε αυτές τις ρυθμίσεις. Οι ενδείξεις ΠΡΟΘΕΡΜΑΝΣΗ / 
ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ ΑΝΑΚΑΤΕΜΑΤΟΣ εμφανίζονται με κόκκινο χρώμα στην οθόνη όταν 
είναι ενεργοποιημένες. Η υπενθύμιση προθέρμανσης και ανακατέματος είναι 
ενεργοποιημένη από προεπιλογή σε μερικά προγράμματα. 
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8.	 ΑΝ Η ΠΡΟΘΕΡΜΑΝΣΗ ΕΙΝΑΙ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ	  
a.	 Πατήστε το START.	 
Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη PreHeat (Προθέρμανση) και η φριτέζα 
θα αρχίσει να προθερμαίνεται. Μόλις προθερμανθεί, η φριτέζα θα ηχήσει 
και στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη Add Food (Προσθέστε το φαγητό). 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το καλάθι θα είναι καυτό! Μην αγγίζετε τις καυτές επιφάνειες. 
b.	 Αφαιρέστε προσεκτικά το καλάθι, τοποθετήστε το φαγητό μέσα και 
τοποθετήστε το στη φριτέζα για να ξεκινήσει αυτόματα το μαγείρεμα 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν το καλάθι δεν αφαιρεθεί, το μαγείρεμα θα συνεχιστεί. 

9.	 ΑΝ Η ΠΡΟΘΕΡΜΑΝΣΗ ΕΙΝΑΙ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ	  
a.	 Αφαιρέστε το καλάθι, τοποθετήστε το φαγητό μέσα και τοποθετήστε το 
        στη φριτέζα. 
b.	 Πατήστε το START.	 
 
 
 

 

10.	 ΑΝ ΕΙΝΑΙ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ Η ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ ΑΝΑΚΑΤΕΜΑΤΟΣ	 
a.	 Στα μισά του χρόνου μαγειρέματος, η φριτέζα θα ηχήσει και στην οθόνη θα 
εμφανιστεί η ένδειξη Turn Food (Ανακάτεμα φαγητού).	  
b.	 Αφαιρέστε προσεκτικά το καλάθι και τοποθετήστε το σε μια ανθεκτική στη 
θερμότητα επιφάνεια.	  
c.	 Γυρίστε ή ανακατέψτε το φαγητό χρησιμοποιώντας μη μεταλλικές λαβίδες. 
d.	 Επιστρέψτε το καλάθι στη φριτέζα για να συνεχιστεί αυτόματα το μαγείρεμα. 
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν το καλάθι δεν αφαιρεθεί, το μαγείρεμα θα συνεχιστεί. 
Όταν παρέλθει ο επιλεγμένος χρόνος μαγειρέματος, η φριτέζα θα ηχήσει και θα 
εμφανιστεί στην οθόνη End(Τέλος). 

11.	 Αφαιρέστε προσεκτικά το καλάθι και τοποθετήστε το σε μια ανθεκτική στη θερμότητα 
επιφάνεια.

12.	 Αφαιρέστε τα τρόφιμα από το καλάθι χρησιμοποιώντας μη μεταλλικές λαβίδες.
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ΠΡΟΣΟΧΗ
Να είστε πάντα προσεκτικοί όταν αφαιρείτε το καλάθι κατά τη διάρκεια/μετά το 
μαγείρεμα - μπορεί να διαφύγει καυτός ατμός!
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το καλάθι και το φαγητό θα είναι καυτά! Μην αγγίζετε τις καυτές 
επιφάνειες.
Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή μεταλλικά σκεύη που μπορεί να χαράξουν την 
αντικολλητική επιφάνεια.
Μην γυρίζετε το καλάθι ανάποδα, καθώς τυχόν περίσσεια λαδιού που έχει συγκεντρωθεί 
στον πυθμένα του καλαθιού θα διαρρεύσει πάνω στο φαγητό.

ΔΙΑΚΟΠΗ/ΑΚΥΡΩΣΗ ΤΟΥ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ
Πατήστε STOP / CANCEL για να σταματήσετε το μαγείρεμα. Πατήστε START για να 
συνεχίσετε το μαγείρεμα.
Η αφαίρεση του καλαθιού από τη φριτέζα αέρα κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος 
θα διακόψει το μαγείρεμα. Η επιστροφή του καλαθιού στη φριτέζα αέρα θα συνεχίσει 
αυτόματα το μαγείρεμα.
Πατήστε STOP / CANCEL δύο φορές για να ακυρώσετε το μαγείρεμα.

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΦΡΙΤΕΖΑΣ ΑΕΡΑ
Πατήστε παρατεταμένα το εικονίδιο λειτουργίας για να απενεργοποιήσετε τη φριτέζα. 
Αποσυνδέστε τη φριτέζα αέρα από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε.
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗΣ
•	 Οι φριτέζες αέρος λειτουργούν παρόμοια με τους φούρνους. Ακολουθήστε τις οδηγίες 

του φούρνου που αναγράφονται στη συσκευασία του προϊόντος ή στη συνταγή.
•	 Τα σνακ που μπορούν να παρασκευαστούν στο φούρνο μπορούν επίσης να 

παρασκευαστούν στη φριτέζα αέρος.
•	 Τα μικρότερα συστατικά απαιτούν συνήθως ελαφρώς μικρότερο χρόνο μαγειρέματος 

από τα μεγαλύτερα συστατικά.
•	 Η προθέρμανση της φριτέζας αέρα πριν από την προσθήκη των τροφίμων θα 

προσφέρει γενικά καλύτερα αποτελέσματα (βλ. ΠΡΟΘΕΡΜΑΝΣΗ).
•	 Όταν μαγειρεύετε πολλές παρτίδες στη σειρά, προθερμαίνετε μόνο πριν από την 

πρώτη παρτίδα.
•	 Αν γυρίσετε ή ανακατέψετε το φαγητό στη μέση του χρόνου μαγειρέματος, θα έχετε 

ενα ομοιόμορφα ροδισμένο και τραγανό φαγητό(βλ. ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ ΑΝΑΚΑΤΕΜΑΤΟΣ).
•	 Ανακατέψτε τις φρέσκες πατάτες με 1 κουταλιά της σούπας λάδι για να γίνουν 

τραγανές εξωτερικά. Τηγανίστε τα υλικά στον αέρα μέσα σε λίγα λεπτά μετά την 
προσθήκη του λαδιού.

•	 Μην μαγειρεύετε τρόφιμα που θα παράγουν μεγάλη ποσότητα λίπους στη φριτέζα 
αέρος.

•	 Τοποθετήστε ένα ταψί ή ένα σκεύος ή τηγάνι κατάλληλο για φούρνο στο καλάθι για να 
ψήσετε ένα κέικ ή για να μαγειρέψετε στον αέρα εύθραυστα ή γεμιστά υλικά.

ΚΑΘΑΡΙΣΜOΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤHΡΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

Ποτέ μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή τη φριτέζα σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.

Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη κουζίνας ή λειαντικά υλικά καθαρισμού για να 
καθαρίσετε τo καλάθι ή τη φριτέζα , καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην 
αντικολλητική επίστρωση.

•	 Καθαρίζετε τη φριτέζα αέρα μετά από κάθε χρήση.
•	 Αποσυνδέστε τη φριτέζα αέρα από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό.
•	 Αφήστε τη φριτέζα αέρα να κρυώσει εντελώς πριν τον καθαρισμό. Αφαιρέστε το 

καλάθι από τη φριτέζα αέρα για να κρυώσει πιο γρήγορα.
•	 Καθαρίστε το καλάθι και τη σχάρα μόνο με ζεστό νερό, σαπούνι πιάτων και ένα μη 

λειαντικό σφουγγάρι.
•	 Μην τοποθετείτε το καλάθι και τη σχάρα στο πλυντήριο πιάτων.
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•	 Εάν τα υπολείμματα έχουν κολλήσει στον πάτο του καλαθιού, γεμίστε το με ζεστό 
νερό και σαπούνι πιάτων και αφήστε το να μουλιάσει.

•	 Σκουπίστε το εξωτερικό της φριτέζας αέρα με ένα υγρό πανί.
•	 Καθαρίστε το εσωτερικό της φριτέζας αέρα με ζεστό νερό, σαπούνι πιάτων και μια 

βούρτσα καθαρισμού για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα τροφών.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η φριτέζα αέρα είναι εντελώς στεγνή πριν τη χρησιμοποιήσετε.

ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ
1. Βγάλτε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε την να κρυώσει.
2. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι καθαρά και στεγνά.

ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝ
Μην πετάξετε τη συσκευή μαζί με τα συνήθη οικιακά απορρίμματα όταν χαλάσει, αλλά 
παραδώστε την σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτόν τον τρόπο, 
βοηθάτε στη διατήρηση του περιβάλλοντος.

ΕΓΓΎΗΣΗ ΚΑΙ ΣΈΡΒΙΣ
Εάν χρειάζεστε εξυπηρέτηση ή πληροφορίες ή εάν έχετε κάποιο πρόβλημα, επικοινωνήστε 
με το τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.
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ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ 

ΠΡΌΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΉ ΑΙΤΊΑ ΕΠΊΛΥΣΗ

Η φριτέζα  
δεν λειτουργεί.

Η συσκευή δεν είναι 
συνδεδεμένη στην πρίζα. Τοποθετήστε το φις σε γειωμένη πρίζα.

Δεν έχετε ρυθμίσει το 
χρονοδιακόπτη.

Ρυθμίστε το πλήκτρο χρονοδιακόπτη στον 
απαιτούμενο χρόνο για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.

Τα τρόφιμα  
που ψήνονται  
με τη φριτέζα  
δεν είναι έτοιμα.

Η ποσότητα των τροφίμων 
στο καλάθι είναι πολύ μεγάλη.

Βάλτε μικρότερες παρτίδες υλικών στο καλάθι. 
Οι μικρότερες παρτίδες τηγανίζονται πιο 
ομοιόμορφα.

Η καθορισμένη θερμοκρασία 
είναι πολύ χαμηλή.

Ρυθμίστε το πλήκτρο θερμοκρασίας στην 
επιθυμητή ρύθμιση (βλέπε ενότητα “Ρυθμίσεις” 
στο κεφάλαιο “Χρήση της συσκευής”)

Ο χρόνος παρασκευής είναι 
πολύ λίγος.

Ρυθμίστε τον χρονοδιακόπτη στον απαιτούμενο 
χρόνο (βλ. ενότητα “Ρυθμίσεις” στο κεφάλαιο 
“Χρήση της συσκευής”)

Τα συστατικά 
ψήνονται 
ανομοιόμορφα 
στη φριτέζα 
αέρα.

Ορισμένοι τύποι τροφίμων 
πρέπει να ανακατεύονται 
στα μισά του χρόνου 
μαγειρέματος.

Τα τρόφιμα που βρίσκονται το ένα πάνω 
στο άλλο (π.χ. πατάτες τηγανιτές) πρέπει 
να ανακατεύονται στη μέση του χρόνου 
μαγειρέματος. Βλέπε ενότητα “Ρυθμίσεις” στο 
κεφάλαιο “Χρήση της συσκευής”.

Τα σνακ δεν είναι 
τραγανά όταν 
βγαίνουν από τη 
φριτέζα.

Χρησιμοποιήσατε έναν τύπο 
σνακ που προορίζεται για 
παρασκευή σε παραδοσιακή 
φριτέζα.

Χρησιμοποιήστε σνακς φούρνου ή αλείψτε 
ελαφρά με λίγο λάδι τα σνακς για ένα πιο 
τραγανό αποτέλεσμα.

Δεν μπορώ να 
βάλω το δοχείο 
στη συσκευή 
σωστά.

Υπάρχουν πάρα πολλά υλικά 
στο δοχείο.

Μην γεμίζετε το δοχείο τηγανίσματος πέρα από 
την ένδειξη MAX.

Η σχάρα δεν έχει τοποθετηθεί 
σωστά στο δοχείο.

Σπρώξτε τη σχάρα προς τα κάτω στο δοχείο 
μέχρι να μην μπορεί να μετακινηθεί περαιτέρω.

Από τη συσκευή 
βγαίνει λευκός 
καπνός.

Μαγειρεύετε λιπαρά υλικά.

Όταν ψήνετε λιπαρά υλικά στη φριτέζα αέρος, 
μεγάλη ποσότητα λαδιού θα διαρρεύσει στο 
δοχείο. Το λάδι παράγει λευκό καπνό και το 
δοχείο μπορεί να θερμανθεί περισσότερο 
από το συνηθισμένο. Αυτό δεν επηρεάζει τη 
συσκευή ή το τελικό αποτέλεσμα.

Το δοχείο περιέχει ακόμη 
υπολείμματα λίπους από 
προηγούμενη χρήση.

Ο λευκός καπνός προκαλείται από το λίπος 
που θερμαίνεται στο δοχείο. Βεβαιωθείτε ότι 
καθαρίζετε σωστά το δοχείο μετά από κάθε 
χρήση.

GR
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Οι φρέσκες 
πατάτες ψήνονται 
ανομοιόμορφα 
στη φριτέζα.

Δεν χρησιμοποιήσατε το 
σωστό τύπο πατάτας.

Χρησιμοποιήστε φρέσκες πατάτες και 
βεβαιωθείτε ότι παραμένουν σταθερές κατά το 
ψήσιμο.

Δεν ξεπλύνατε σωστά τις 
πατάτες πριν τις ψήσετε.

Ξεπλύνετε καλά τις πατάτες για να αφαιρέσετε 
το άμυλο από το εξωτερικό τους.

Οι φρέσκες 
πατάτες δεν είναι 
τραγανές όταν 
βγαίνουν από τη 
φριτέζα αέρος.

Η τραγανότητα των πατατών 
εξαρτάται από την ποσότητα 
του λαδιού και του νερού στις 
πατάτες.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε στεγνώσει καλά τις 
πατάτες πριν προσθέσετε το λάδι.

Κόψτε τις πατάτες μικρότερες για ένα πιο 
τραγανό αποτέλεσμα.

Προσθέστε περισσότερο λάδι για ένα πιο 
τραγανό αποτέλεσμα.

GR
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ΤΗΕ AIR FRYER IS INTENDED FOR INDOOR HOUSEHOLD USE ONLY
This appliance is not intended to be used in household and similar applications such as: staff 
kitchen areas in shops, offices and other working environments, farm houses, by clients in 
hotels, motels and other residential type environments.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Read all instructions before using the electric appliance. The following basic precautions 
should always be followed

1.	 This appliance is not intended for use by children or persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
supervision.

2.	 Close supervision is necessary when any appliance is used near children. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be done by children unless they are supervised.

3.	 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local main voltage 
before you connect the appliance.

4.	 Do not use the appliance if the plug, the main cord or the appliance itself is damaged. 
Always make sure that the plug is inserted properly into a wall outlet.

5.	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the appliance 
malfunctions, or if the appliance has been damaged in any manner. Return the appliance 
to the nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.

6.	 Do not let the cord hang over the edge of the table or counter, nor let it touch hot surfaces.
7.	 To protect against electric shock, do not immerse cord, plugs, or appliance in water or 

other liquid.
8.	 Do not plug in the appliance or operate the control panel with wet hands.
9.	  Never connect this appliance to an external timer switch or separate remote-control 

system in order to avoid a hazardous situation. To disconnect, turn off the appliance, then 
remove the plug from wall outlet.

10.	 Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or 
curtain. The accessible surfaces may become hot during use. Do not place on or near a 
hot gas or electric burner, or in a heated oven.

11.	 Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS
USER INSTRUCTIONS
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4 inches of free space on the back and sides and 4 inches of free space above the 
appliance. Do not place anything on top of the appliance.

12.	 Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual. The use 
of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may cause 
injuries.

13.	 Do not leave the appliance unattended when plugged in.
14.	 Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other hot 

liquids.
15.	 Do not touch the hot surfaces use the handle. During air frying, hot steam is released 

through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the 
steam and from the air outlet openings. Also be careful of hot steam and air when you 
remove the basket from the appliance.

16.	 After using the appliance, avoid contact with the hot metal inside. Unplug from outlet 
when not in use and before cleaning. Allow the appliance to cool before cleaning.

17.	 Immediately unplug the appliance if you see dark smoke coming from the appliance. 
Wait for the smoke emission to stop before you remove the basket from the appliance.

18.	 Do not use outdoors.
19.	 For household use only.

CORD AND PLUG SAFETY
•	 A short power-supply cord is provided to reduce risk of becoming entangled in or tripping 

over a longer cord.
•	 Extension cords may be used if care is exercised in their use.
•	 If an extension cord is used:	  

a.	 The marked electrical rating of the extension cord should be at least equal to the 
electrical rating of the appliance.	  
b.	 The longer cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or 
tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

ENG
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KNOW YOUR AIR FRYER
This hot air fryer provides an easy and healthy way to cook your favorite foods. Using the 
rapid circulation of hot air and the upper rack, it is able to prepare many dishes. The best 
part is that the hot air fryer heats the food in all directions and most of the ingredients don’t 
need any oil at all.

SPECIFICATIONS:
Voltage: 220-240V~50/60Hz  ♦  Wattage: 1800 Watts  ♦  Capacity: 8 Liters
Ρυθμιζόμενη θερμοκρασία: 76-200ºC  ♦  Timer: (0-60 min)

GENERAL DESCRIPTION
1.	 Display / Control Panel
2.	 Crisper tray
3.	 Basket
4.	 Transparent visible window

ENG
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PREHEAT

TURN REMINDER

When activated, the air fryer will preheat and let you know when to add the food. 
Press PREHEAT to enable or disable preheating before pressing START. When the preheat 
option is activated, the PREHEAT indicator will appear in red on the display.

When activated, the air fryer will prompt you to turn food halfway through cook time.
Tap TURN RMINDER to enable or disable it before tapping start.
When TURN REMINDER is enebled, TURN appears in red on the display.

Presets Temperature

Decrease
Temperature / Time

Toggle between adjusting 

Temperature / Time

Power Icon

Increase
Temperature / Time

Έναρξη Υπενθύμιση
ανακατέματος

Stop / 

Cancel

Preheat

Timer Presets
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DISPLAY, °C, & SOUND
Below are display indicators and notifications for guided cooking prompts

PRE HEATPRE HEAT
The air fryer is preheating

Add FoodAdd Food
The air fryer is preheated.

Turn FoodTurn Food
Reminder to turn or toss food.

EndEnd
The cook time has elapsed.

TOGGLE °C
To toggle between displaying temperature in Fahrenheit and Celsius, press and hold 
TEMP / TIME.

MUTE AIR FRYER
To silence the air fryer’s beeping sound, press and hold STOP / CANCEL. Press and hold 
STOP / CANCEL again to turn the sound on.

NOTE: The air fryer will still beep for guided cooking prompts

ENG
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PRESETS CHART

PRESET TEMPERATURE TIME PREHEAT TURN REMINDER

DEFAULT RANGE DEFAULT. RANGE DEFAULT. TOGGLE DEFAULT. TOGGLE

2000C 76-2000C 20 min 1-60 min on P on P

2000C 76-2000C 15 min 1-60 min on P on P

2000C 76-2000C 25 min 1-60 min on P on P

1900C 76-2000C 6 min 1-60 min off P off P

1500C 76-2000C 15 min 1-60 min off P off P

1600C 76-2000C 25 min 1 min - 2 h on P off P

2000C 76-2000C 25 min 1 min - 2 h on P on P

2000C 2000C 12 min 1-60 min on P on P

560C 34-760C 8 h 30min - 24 h off n/a off P

940C 66-940C 30 min 1 min - 8 h off n/a off n/a

NOTE: A check mark indicates preheat and turn reminder can be enabled or disabled by 
tapping PREHEAT / TURN REMINDER before tapping START
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BEFORE FIRST USE
1.	 Remove all packaging stickers and labels from the air fryer, including the tape securing 

the basket to the unit.
2.	 To pull out the basket for cleaning, remove the tape securing it into place. Secure the 

unit with one hand and pull the handle straight back with the other hand.
3.	 Thoroughly clean the basket and crisper tray with hot water, dishwashing liquid, and 

a non-abrasive sponge.
4.	 Wipe the inside chamber and outside of the air fryer with a moist cloth.

NOTE: During the first few uses, there might be a “hot plastic” smell. This is perfectly normal 
in new air fryers as the material is heated for the first time. It will go away after the first few 
uses.

WARNING:	
Do not put anything on top of the air fryer.

Do not place the air fryer against a wall or against other appliances. It is important to leave 
at least 4 inches of free space around the back and sides, and 4 inches of free space above 
the air fryer to allow for proper ventilation

Do not fill the basket with oil, frying fat, or any other liquid - this appliance works by 
circulating hot air.

When spraying food for a crispier finish, we recommend using regular cooking oil instead of 
cooking spray, as this may damage the nonstick coating.

Recommended			   Not Recommended
Oil Mister / Spray Bottle			   Cooking Spray
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USAGE
1.	 Place the air fryer on a stable, level and heat-resistant surface
2.	 Place the crisper tray into the basket and slide it into the air fryer.
3.	 Plug the air fryer into an outlet.
4.	 Tap the power icon to turn the air fryer on	  

 
 
 

 

5.	 Tap the desired preset	  
The display will show the preset temperature and time	  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6.	 Tap TEMP / TIME to adjust temperature / time. Tap + and - icons  
to increase and decrease temperature / time	  
 
 
 

 

7.	 Tap PREHEAT / TURN REMINDER to enable or disable these settings. 
PREHEAT / TURN appear in red on the display when enabled. 
Preheat and turn reminder are on by default for recommended presets. 
 
 
 

 

8.	 IF PREHEAT IS ENABLED	 
a. Tap  START.	 
The display will show  at (Preheat) and the air fryer will begin preheating. Once 
preheated, the air fryer will beep and the display will show Foo (Add Food).
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WARNING: The basket will be hot! Do not touch hot surfaces. 
b.	 Remove the basket carefully, place food inside, and return it to the air fryer to 
automatically begin cooking. 
NOTE: If the basket is not removed, the cook time will begin.

9.	 IF PREHEAT IS DISABLED	  
a.	 Remove the basket, place food inside, and return it to the air fryer. 
b.	 TAP START.	  
 
 
 

 

10.	 IF TURN REMINDER IS ON 
a. Halfway through the cook time, the air fryer will beep and the display will show 
turn Foo (Turn Food).  
b. Remove the basket carefully and place it on a heat-resistant surface. 
c. Turn or toss the food using non-metal tongs. 
d. Return the basket to the air fryer to automatically resume cooking 
When your selected cook time has elapsed, the air fryer will beep and the 
display will show n (End).	

11.	 Remove the basket carefully and place it on a heat-resistant surface.
12.	 Remove food from the basket using non-metal tongs.

CAUTION

Always use caution when removing the basket during / after cooking - hot steam may 
escape!

WARNING: The basket and food will be hot! Do not touch hot surfaces.

Do not use sharp or metal utensils which can scratch the nonstick surface.

Do not turn the basket upside down, as any excess oil that has collected on the bottom 
of the basket will leak onto the food.

ENG
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STOP / CANCEL COOKING

Tap STOP / CANCEL to stop cooking. Tap START to resume cooking.

Removing the basket from the air fryer during cooking will stop cooking. Returning the 
basket to the air fryer will automatically resume cooking

Tap STOP / CANCEL twice to cancel cooking.

TURN OFF AIR FRYER
Press and hold the power icon to turn off the air fryer. Unplug the air fryer from the outlet 
when not in use

ENG
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COOKING TIPS
•	 Air fryers perform similar to ovens; follow oven instructions on item packaging or 

recipe.
•	 Snacks that can be prepared in an oven can also be prepared in the air fryer.
•	 Smaller ingredients usually require a slightly shorter cook time than larger ingredients.
•	 Preheating the air fryer before adding food will generally deliver the best results (see 

PREHEAT on page 9).
•	 When cooking multiple batches in a row, only preheat before the first batch.
•	 Turning or tossing food halfway through cook time will deliver evenly browned and 

crispy results (see TURN REMINDER on page 9).
•	 Toss fresh potatoes with 1 tablespoon of oil for a crispy exterior. Air fry the ingredients 

within a few minutes after adding the oil.
•	 Do not cook foods that will produce a large amount of grease in the air fryer.
•	 Place a baking pan or an oven-safe dish or pan in the basket to bake a cake or quiche 

or to air fry fragile or filled ingredients.

CLEANING & MAINTENANCE

WARNING:

NEVER immerse cord, plug, or air fryer in water or any other liquid.

Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning material to clean the
basket or crisper tray, as this may damage the nonstick coating

•	 Clean the air fryer after every use.
•	 Unplug the air fryer from the outlet before cleaning.
•	 Let the air fryer cool down completely before cleaning. Remove the basket
•	 from the air fryer to cool it down quicker.
•	 Clean the basket  and crisper tray  only with hot water, dish soap, and a non-abrasive 

sponge.
•	 Do not place the basket and rack in the dishwasher
•	 If residue is stuck to the bottom of the basket, fill it with hot water and dish soap and 

let it soak.
•	 Wipe the outside of the air fryer with a moist cloth.
•	 Clean the inside of the air fryer with hot water, dish soap and a cleaning brush to 

remove any food residue.
•	 Ensure the air fryer is completely dry before using.
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STORAGE
•	 Unplug the appliance and let it cool down.

•	 Make sure all parts are clean and dry.

•	 Store the appliance in a clean and dry place.

ENVIRONMENT
Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but 
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment

ENG
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STORAGE
1. Unplug the appliance and let it cool down.
2. Make sure all parts are clean and dry.

ENVIRONMENT
Do not throw away the appliance with the normal household waste when it is exhausted, 
but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to 
preserve the environment.

GUARANTEE AND SERVICE
If you need service or information or if you have a problem, please contact your local 
authorized service centre.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The Hot-air fryer 
does not work.

The appliance is not plugged 
in. Put the mains plug in an earthed wall socket.

You have not set the timer. Set the timer key to the required preparation 
time to switch on the appliance.

The ingredients 
fried with the 
air fryer are not 
done.

The amount of ingredients in 
the basket is too big.

Put smaller batches of ingredients in the 
basket. Smaller batches are fried more evenly.

The set temperature is too 
low.

Set the temperature key to the required 
temperature setting (see section ‘settings’ in 
chapter ‘Using the appliance’).

The preparation time is too 
short.

Set the timer to the required preparation time 
(see section ‘Settings’ in chapter’ Using the 
appliance’).

The ingredients 
are fried 
unevenly in the 
air fryer.

Certain types of ingredients 
need to be shaken halfway 
through the preparation 
time.

Ingredients that lie on top of or across each 
other (e.g. fries) need to be shaken halfway 
through the preparation time. See section 
‘Settings’ in chapter ‘Using the appliance’.

Fried snacks are 
not crispy when 
they come out of 
the air fryer.

You used a type of snacks 
meant to be prepared in a 
traditional deep fryer.

Use oven snacks or lightly brush some oil 
onto the snacks for a crispier result.

I cannot slide 
the pan into 
the appliance 
properly.

There are too much 
ingredients in the frying pot.

Do not fill the frying pot beyond the MAX 
indication.

The rack is not placed in the 
pot correctly.

Push the rack down into the pot until it could 
not move further.
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White smoke 
comes out of the 
appliance.

You are preparing greasy 
ingredients.

When you fry greasy ingredients in the air 
fryer, a large amount of oil will leak into the 
pot. The oil produces white smoke and the 
pot may heat up more than usual. This does 
not affect the appliance or the end result.

The pot still contains grease 
residues from previous use.

White smoke is caused by grease heating 
up in the pan. make sure you clean the pan 
properly after each use.

Fresh fries are 
fried unevenly in 
the air fryer.

You did not use the right 
potato type.

Use fresh potatoes and make sure they stay 
firm during frying.

You did not rinse the potato 
sticks properly before you 
fried them.

Rinse the potato sticks properly to remove 
starch from the outside of the sticks.

Fresh fries are 
not crispy when 
they come out of 
the air fryer.

The crispiness of the fries 
depends on the amount of oil 
and water in the fries.

Make sure you dry the potato sticks properly 
before you add the oil.

Cut the potato sticks smaller for a crispier 
result.

Add slightly more oil for a crispier result.
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ΕΙΣΑΓΕΤΑΙ ΣΤΗΝ Ε.Ε. ΑΠΟ ΤΗΝ
EUROLAMP ΑΒΕΕ:

ΚΑΜΠΟΣ ΔΙΑΒΑΤΩΝ - ΙΩΝΙΑ
570 08, ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ

T: 2310 574802
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΚΙΝΑ
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